
Al-Aqeedah 

 
يةَِ الرَّب ِ  لُ مِنج رُؤج مِيَّةُ الضُّلََّّ هَج  سُئِلَ عَمَّا جَحَدَتِ الْج

 تَ عَالََ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ 

He was asked about that which the misguided 

Jahmiyyah rejected of seeing the Lord – the 

Exalted – on the Day of Judgment. 
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Seeing Allāh on the Day of Judgment 

Abū ‘Abdur-Rahmān ‘Abdullāh ibn Ahmad ibn Hanbal – rahimahumullāh – said: 

يةَِ الرَّب ِ  لُ مِنج رؤُج مِيَّةُ الضُّلََّّ هَج مَ الجقِيَامَةِ  سُئِلَ عَمَّا جَحَدَتِ الْج  تَ عَالََ يَ وج

He was asked about that which the misguided Jahmiyyah rejected of seeing the Lord – 

the Exalted – on the Day of Judgment.1 

َحَادِيثَ الَّتِِ تُ رجوَى عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ فِ  - 411 حُ الْج هَبُ إلِيَ جهَا وَجَََعَهَا أَبِ رَحَِِهُ اللََُّّ فِ ارأَيَجتُ أَبَِ رَحَِِهُ اللََُّّ يُصَحِ  يةَِ وَيَذج   لرُّؤج
ثَ نَا بِِاَ  «كِتَابٍ وَحَدَّ

411 – I saw my father – rahimahullāh – consider the ahādīth correct which was narrated from 

the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) regarding the ruyah (seeing of Allāh on the day of 

Judgment) and he would hold that opinion. And my father would gather them in a book 

and narrate them to us. 

ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََُّّ، نا وكَِيعٌ، ثنا إِسْجَاعِيلُ بجنُ أَبِ خَالدٍِ، عَنج قَ يجسِ بجنِ أَبِ حَازمٍِ، عَنج جَرِ  - 412 ُ عَنجهُ قاَلَ: " كُنَّ يحَدَّ ا رِ بجنِ عَبجدِ اللٍََّّ رَضِيَ اللََّّ
رِ فَ قَالَ: " أمََا إنَِّ  لَةَ الجبَدج نَ هَذَا كُمج سَت ُ جُلُوسًا عِنجدَ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ فَ نَظَرَ إِلََ الجقَمَرِ ليَ ج نهَُ كَمَا تَ رَوج عجرَضُونَ عَلَى ربَِ كُمج عَزَّ وَجَلَّ فَتََوَج

يتَِهِ فإَِ  عَلُ الجقَمَرَ لََ تُضَامُونَ فِ رُؤج سِ وَقَ بجلَ غُرُوبِِاَ فاَف ج تَطعَجتُمج أَنج لََ تُ غجلَبُوا عَلَى صَلََّةٍ قَ بجلَ طلُُوعِ الشَّمج دِ ربَِ كَ قَ بجلَ نِ اسج وا قاَلَ: ثَُّ قَ رَأَ }وَسَبِ حج بَِِمج
 [ "130طلُُوعِ الشَّمجسِ وَقَ بجلَ غُرُوبِِاَ{ ]طه: 

412 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from Wakī’, from Ismā’īl ibn Abū Khālid, 

from Qays ibn Abū Hāzim, from Jarīr ibn ‘Abdullāh (radiAllāhu ‘anhu) who said: “We were 

sitting with the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) when he looked at the moon on the 

night of full-moon. Then he said: ‘Verily you will be presented to your Lord – ‘azza wa jalla – and 

you will see Him, just as you see this moon, you have no difficulty in seeing it. So if you are capable 

of avoiding to miss a prayer before the rising of the sun and before its setting, then do so.’ He said: 

Then he recited: “And exalt your Lord by praising Him before the rising of the sun and 

before its setting.” (Tā-hā 20:130) 

مِيدِ، وَحََِّادُ بجنُ سَلَمَةَ، عَنج إِ  - 413 بَةَ، نا جَريِرُ بجنُ عَبجدِ الْجَ ثَنِِ عُثجمَانُ بجنُ مَُُمَّدِ بجنِ أَبِ شَي ج اعِيلَ، عَنج قَ يجسِ بجنِ أَبِ حَازمٍِ، عَنج جَريِرِ سْجَ حَدَّ
َْجوَ ُ بجنِ عَبجدِ اللٍََّّ رَضِيَ اللََُّّ، عَنجهُ عَنِ النَّبِ ِ    صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ 

                                                
1 This is a shortened version of the chapter. 
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413 – ‘Uthmān ibn Muhammad ibn Abū Shaybah narrated to me, from Jābir ibn ‘Abdul-

Hamīd and Hammād ibn Salamah, from Qays ibn Abū Hāzim, from Jarīr ibn ‘Abdullāh 

(radiAllāhu ‘anhu), from the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) similar to it (i.e. the previous 

athar). 

اَعِيلُ، عَنج قَ يجسِ بجنِ أَبِ  - 414 ثَ نَا عُثجمَانُ بجنُ مَُُمَّدٍ، نا يََجيََ بجنُ زكََريََّّ بجنِ أَبِ زاَئدَِةَ، نا إِسْج ازمٍِ، عَنج جَريِرٍ، عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيجهِ حَ  حَدَّ
وِ ِ وَسَلَّ   مَ بنَِحج

414 – ‘Uthmān ibn Muhammad narrated to us, from Yahyā ibn Zakariyyā ibn Abū Zāidah, 

from Ismā’īl, from Qays ibn Abū Hāzim, from Jarīr, from the Prophet (sallAllāhu alayhi wa 

sallam) similar to it. 

اَعِيلَ، عَنج قَ يجسٍ، عَنج جَريِرٍ، عَنِ النَّبِِ  صَلَّ قاَلَ أبَوُ عَبجدِ الرَّحِجَنِ وَرَوَ  - 415 نََّاطُ، عَنج إِسْج دِيثَ أبَوُ شِهَابٍ الْج ى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ ى هَذَا الْجَ
 «تَ رَوجنَ ربََّكُمج جَلَّ وَعَزَّ عِيَاناً »قاَلَ: 

415 – Abū ‘Abdur-Rahmān said: And Abū Shihāb Al-Hannāt narrated this hadīth, from 

Ismā’īl, from Qays, from Jābir, from the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) who said: “You 

will see your Lord – jalla wa ‘azza – with your eyes.” 

ُ بجنُ عَلِ  - 416 ثَ نَا عَبجدُ اللََِّّ بجنُ عُمَرَ أبَوُ عَبجدِ الرَّحِجَنِ، نا حُسَيْج عُجفِيُّ، عَنج زاَئدَِةَ، ثنا بَ يَانُ الج حَدَّ لِيُّ، عَنج قَ يجسِ بجنِ أَبِ حَازمٍِ، نا جَريِرُ يٍ  الْج ََ بَ
نَا رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ:  نَ الجقَمَرَ لََ تُضَامُونَ فِ  وَعَزَّ يَ وجمَ  إِنَّكُمج تَ رَوجنَ ربََّكُمج جَلَّ »بجنُ عَبجدِ اللََِّّ، قاَلَ: خَرجََ عَلَي ج الجقِيَامَةِ كَمَا تَ رَوج

يتَِهِ   «رُؤج

416 – ‘Abdullāh ibn ‘Umar Abū ‘Abdur-Rahmān narrated to us, from Husayn ibn ‘Alī Al-

Ju’fī, from Zāidah, from Bayān Al-Bajalī, from Qays ibn Abū Hāzim, from Jarīr ibn 

‘Abdullāh who said: “The Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) came out to us and 

said: ‘You will verily see your Lord – jalla wa ‘azza – on the Day of Judgment, just like you 

see the moon and have no difficulty in seeing it.’” 

ثَ نَا عَبجدُ اللََِّّ بجنُ  - 417 يةَِ، قاَلَ: عَلَى رَغِمَ أنَج حَدَّ ثَ بَِِدِيثِ الرُّؤج عُجفِيَّ، وَحَدَّ َ بجنَ عَلِيٍ  الْج عجتُ حُسَيْج مٍ وَالجمَريِسِي ِ عُمَرَ، قاَلَ: سَِْ  فِ جَهج

417 – ‘Abdullāh ibn ‘Umar narrated to us and said: I heard Husayn ibn ‘Alī Al-Ju’fī who 

narrated the hadīth of ruyah. The he said: “Upon the humiliation of Jahm and Al-Marisi.” 
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اَعِيلَ بجنِ  - 418 نَ جبَاريُِّ، قاَلَ: سَِْعجتُ وكَِيعًا، يَ قُولُ: " مَنج رَدِ  حَدِيثَ إِسْج حَاقُ بجنُ بُِجلُولٍ الْج ثَنِِ إِسج أَبِ خَالِدٍ عَنج قَ يجسٍ، عَنج جَريِرٍ رَضِيَ  حَدَّ
مِيَّةِ قَدج قاَلَتِ الجمُرججِئَةُ اللََُّّ عَنج  هج سِبُوِ  مِنَ الْجَ يةَِ فاَحج ق جراَرُ بِاَ جَاءَ مِنج عِنجدِ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ يُُجزئُِ مِنَ هُ عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ فِ الرُّؤج : الْجِ

مِيَّةُ الجمَعجرفَِةُ بِِلج  هَج  قَلجبِ بِاَ جَاءَ مِنج عِنجدِ اللََِّّ يُُجزئُِ مِنَ الجقَوجلِ وَالجعَمَلِ وَهَذَا كُفجرٌ "الجعَمَلِ، وَقاَلَتِ الْج

418 – Ishāq ibn Buhlūl Al-Anbārī narrated to me and said: I heard Wakī’ say: “Whoever rejects 

the hadith of Ismā’īl ibn Abū Khālid from Qays, from Jarīr (radiAllāhu ‘anhu), from the Prophet 

(sallAllāhu alayhi wa sallam) regarding the ruyah, then consider him as being from the Jahmiyyah. 

Verily did the Murjiah say: ‘(Īmān is) the acknowledgement of that which has come from Allāh – 

‘azza wa jalla – is sufficient from the deeds.’ And the Jahmiyyah said: “(Īmān is) the knowledge in 

the heart regarding that which has come from Allāh, is sufficient from the words and the deeds’, and 

this is kufr.” 

عجتُ يَ  - 419 ثَنِِ أَحِجَدُ بجنُ إبِ جراَهِيمَ الدَّوجرَقِيُّ، قاَلَ: سَِْ يجسٍ، عَنج جَريِرٍ، عَنِ النَّبِِ  صَلَّى زيِدَ بجنِ هَارُونَ، لَمَّا فَ رغََ مِنج حَدِيثِ إِسْجَاعِيلَ عَنج ق َ حَدَّ
نَ الجقَمَرَ »اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ:  دَِيثِ فَ هُوَ بَريِءٌ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ بَِِ  فَ لَمَّا فَ رغََ مِنجهُ قاَلَ يزَيِدُ: مَنج كَذَبَ « إنَِّكُمج تَ رَوجنَ ربََّكُمج عَزَّ وَجَلَّ كَمَا تَ رَوج ذَا الْج

 وَمِنج رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ 

419 – Ahmad ibn Ibrāhīm Ad-Dawraqī narrated to me and said: I heard Yazīd ibn Hārūn 

when he was finished narrating the hadīth of Ismā’īl, from Qays, from Jarīr, from the 

Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam): “You will verily see your Lord – ‘azza wa jalla – just 

like you see the moon.” So when he was done with it, Yazīd said: “Whoever rejects this hadīth 

then he is free from Allāh – ‘azza wa jalla – and from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa 

sallam).” 

الدِِ، عَنج بَ يَانٍ، وَإِسْجَاعِيلَ، وَمَُُالِدٍ، عَنج قَ يجسِ بجنِ أَبِ حَازمٍِ، عَ  - 420 ََ   جَريِرٍ، قاَلَ: خَرجََ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ نج أُخجبِجتُ عَنج إِسْجَاعِيلَ بجنِ الجمُ
رِ فَ قَالَ:  لَةَ الجبَدج يتَِهِ تَ نجظرُُونَ إِلََ ربَِ كُمج عَزَّ وَجَلَّ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ كَمَا تَ نجظرُُونَ »عَلَيجهِ وَسَلَّمَ فَ نَظرََ إِلََ الجقَمَرِ ليَ ج  « إِلََ هَذَا الجقَمَرِ لََ تُضَامُونَ فِ رُؤج

420 – I was informed by Ismā’īl ibn Al-Mujālid, from Bayān and Ismā’īl and Mujālid, from 

Qays ibn Abū Hāzim, from Jarīr who said: “The Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) 

went out. Then he looked at the moon on the night of full moon, then he said: ‘You will look at your 

Lord – ‘azza wa jalla – on the Day of Judgment, just like you are looking at this moon. You 

will not have any difficulty in seeing Him.’” 

اَعِيلَ، قَالَ: سَِْعجتُ قَ يجسَ بجنَ أَبِ حَازمٍِ، يََُ  - 421 ثَنِِ أَبِ، نا مَُُمَّدُ بجنُ جَعجفَرٍ، نا شُعجبَةُ، عَنج إِسْج لِيٍ   ثُ د ِ حَدَّ ََ عَنج جَريِرِ بجنِ عَبجدِ اللََِّّ الجبَ
رِ فَ قَالَ:  لَةَ الجبَدج ُ عَنجهُ قاَلَ: " كُنَّا عِنجدَ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ ليَ ج نَ الجقَمَرَ لََ تُضَامُونَ إنَِّكُمج سَ »رَضِيَ اللََّّ تََوَجنَ ربََّكُمج عَزَّ وَجَلَّ كَمَا تَ رَوج

ِ قَ بجلَ طلُُوعِ الشَّمجسِ وَقَ بجلَ غُرُو فِ  ِ الصَّلََّتَيْج تَطعَجتُمج أَنج لََ تُ غجلَبُوا عَلَى هَاتَيْج يتَِهِ، فإَِنِ اسج دَِيثَ « ابَِِ  رُؤج  فَذَكَرَ الْج
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421 – My father narrated to me, from Muhammad ibn Ja’far, from Shu’bah, from Ismā’īl 

who said: I heard Qays ibn Abū Hāzim narrated from Jarīr ibn ‘Abdullāh Al-Bajalī 

(radiAllāhu ‘anhu) who said: “We were with the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) 

on the night of full-moon, when he said: ‘You will verily see your Lord – ‘azza wa jalla – on the 

Day of Judgment, just like you see the moon and have no difficulty in seeing it. So if you 

are capable of not being overcome in these two prayers, before the rising of the sun and 

before its setting.’” And he mentioned the hadith. 

ثَ نَا مَُُمَّ  - 422 يَانُ، عَنج سُهَيجلِ بجنِ أَبِ صَالِحٍ، عَنج أبَيِهِ، عَنج حَدَّ نَا إِمجلََّءً، نا سُفج ُ عَنجهُ قاَلَ:  دُ بجنُ سُلَيجمَانَ لوَُيجنٌ أمَجلََُّ  عَلَي ج أَبِ هُريَ جرةََ رَضِيَ اللََّّ
وًا ؟ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ: هَلج تُ قِيلَ: " يََّ رَسُولَ اللََِّّ، هَلج نَ رَى ربَ َّنَا عَزَّ وَجَلَّ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ  رِ صَحج لَةَ الجبَدج يَةِ الجقَمَرِ ليَ ج ضَارُّونَ فِ رُؤج

يةَِ الشَّمجسِ فِ الظَّهِيرةَِ ليَجسَ فِيهَا سَحَابٌ؟  نَةَ مَرَّةً الُ قَ ليَجسَ فِيهِ سَحَابٌ؟ قاَلوُا: لََ، قاَلَ: فَ هَلج تُضَارُّونَ فِ رُؤج ثَ نَا ابجنُ عُيَ ي ج وا: لََ، قاَلَ لوَُيجنٌ: وَحَدَّ
يتَِهِ إِلََّ كَمَ  َا قاَلَ: فَ يَ لجقَى الجعَبجدَ ي َ ا تُ أُخجرَى، فَ قَالَ وَليَجسَ سَحَابٌ قاَلوُا: لََ، قاَلَ: فَ وَالَّذِي نَ فجسِي بيَِدِِ  لََ تُضَارُّونَ فِ رُؤج يةَِ أَحَدِِِ مَ وج ضَارُّونَ فِ رُؤج

بِلَ؟ وَأذََرَكَ ت َ »الجقِيَامَةِ فَ يَ قُولُ:  يَجلَ وَالْجِ كَ؟ ألَجَ أسَُخِ رج لَكَ الْج رمِجكَ ألَجَ أُسَوِ دجكَ؟ ألَجَ أزَُوِ جج ، فَ يَ قُولُ: « رجأَسُ؟أَيج فُلُ ألَجَ أُكج فَ يَ قُولُ: بَ لَى يََّ رَبِ 
كَ؟ » ثَُّ يَ لجقَى الثَّانَِ فَ يَ قُولُ: « أنَجسَاكَ كَمَا نَسِيتَنِِ فإَِن ِ »يَ قُولُ: فَ يَ قُولُ: لََ، ف َ « أَظنََ نجتَ أنََّكَ مُلََّقِيَّ؟» رمِجكَ ألَجَ أُسَوِ دجكَ؟ ألَجَ أزَُوِ جج أَيج فُلََّنٌ ألَجَ أُكج

بِلَ؟ ألَجَ أَذَرَكَ تَ رجأَسُ؟ يَجلَ وَالْجِ ، ف َ « ألَجَ أُسَخِ رج لَكَ الْج فَ ي َقُولُ: لََ، فَ يَ قُولُ فإَِن ِ أنَجسَاكَ كَمَا « ؟أَظنََ نجتَ أنََّكَ مُلََّقِيَّ »يَ قُولُ: فَ يَ قُولُ: بَ لَى يََّ رَبِ 
قجتُ وَصُمجتُ نَسِيتَنِِ، ثَُّ يَ لجقَى الثَّالِثَ فَ يَ قُولُ لَهُ مِثجلَ ذَلِكَ فَ يَ قُولُ: أَيج رَبِ  آمَنجتُ بِكَ وَبِكِتَابِكَ وَبِرَسُولِ  وَيُ ثجنِِ بَِِيرجٍ مَا  كَ وَصَلَّيجتُ وَتَصَدَّ

تَطاَعَ، قاَلَ: فَ يَ قُولُ:  هَدُ عَلَيَّ « فَ هَاهُنَا إِذًا أفََلََّ نَ ب جعَثُ شَاهِدَنَا عَلَيجكَ »اسج رُ فِ نَ فجسِهِ مَا الَّذِي يَشج تَمُ عَلَى فِيهِ وَيُ قَالُ لفَِخِذِِ  انجطِقِي فَ يُ فَكِ   فَ يُخج
ُ عَلَيج فَ تَ نجطِقُ فَخِذُُ  وَعِظاَمُهُ وَلْجَ  خَطُ اللََّّ هِ، ثَُّ يُ نَادِي مُنَادٍ: أَلََ ات َّبَ عَتج  مُهُ بِعَمَلِهِ مَا كَانَ وَذَلِكَ يُ عجذِرُ مِنج نَ فجسِهِ وَذَلِكَ الجمُنَافِقُ وَذَلِكَ الَّذِي يَسج

رَى: لتَِ تَّبِعج كُلُّ أمَُّةٍ مَا كَانَ  نَةَ مَرَّةً أُخج يَاطِيَْ وَالصَّلِيبَ أوَج كُلُّ أمَُّةٍ، وَقاَلَ ابجنُ عُيَ ي ج جْمِنُونَ، تج تَ عجبُدُ، فاَت َّبَعَ الشَّ ليَِاؤُهَا إِلََ جَهَنَّمَ، وَبقَِينَا أيَ ُّهَا الجمُ
ُْلََءِ؟»فَ يَأجتيِنَا ربَ ُّنَا عَزَّ وَجَلَّ فَ ي َقُولُ:  نَةَ مَرَّ « مَا هَ جْمِنُونَ " قاَلَ ابجنُ عُيَ ي ج َْجنُ عِبَادُكَ الجمُ ئًا ةً فَ نَ قُولُ:  رِكج بِهِ شَي ج َْجنُ عِبَادُكَ آمَنَّا بِِللََِّّ وَلَجَ نُشج رَى:   أُخج

رًا وَعَلَيجهِ فَ يَ نجطلَِقُ « أَنَا ربَُّكُمُ انجطلَِقُوا»  وَجَلَّ:وَهَذَا مُقَامُنَا حَتََّّ يََجتيَِ نَا ربَ ُّنَا عَزَّ وَجَلَّ وَهُوَ ربَ ُّنَا عَزَّ وَجَلَّ وَهُوَ يُ ثَ بِ تُ نَا فَ ي َقُولُ عَزَّ    بنَِا حَتََّّ نََجتَِ جِسج
رَ فَكُلُّ مَنج أنَ جفَقَ زَوججًا َِِّا ََجلِكُهُ لِ مج فَ كَلََّليِبُ مِنج نَارٍ تََجطَفُ النَّاسَ فَعِنجدَ ذَلِكَ حَلَّتِ الشَّفَاعَةُ اللَّهُمَّ سَلِ مج سَلِ مج اللَّهُمَّ سَلِ مج سَ  سج إِذَا جَاوَزُوا الْجِ

نََّةِ يُ نَادُونَهُ يََّ عَبجدَ اللََِّّ يََّ مُ مِنَ الج  ُ عَنجهُ لرَِسُولِ سج مَالِ فِ سَبِيلِ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ نَََا مِنَ النَّارِ فَكُلُّ خَزنَةَِ الْج رٍ رَضِيَ اللََّّ لِمُ هَذَا خَيرجٌ فَ تَ عَالَ قاَلَ أبَوُ بَكج
 عَلَيجهِ وَسَلَّمَ بِيَدِِ  كَتِفَهُ، وَقاَلَ ابجنُ كَ عَبجدٌ لََ تَ وًى عَلَيجهِ يَدعَُ بَِبًِ وَيلَِجُ مِنج آخَرَ، قاَلَ فَضَرَبَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ إِنَّ ذَلِ 

دٍ بيَِدِِ  إِن ِ لََْرججُو  رَى: فَخِذَُ ، وَقاَلَ: وَالَّذِي نَ فجسُ مَُُمَّ نَةَ مَرَّةً أُخج  أَنج تَكُونَ مِن جهُمج عُيَ ي ج

422 – Muhammad ibn Sulaymān Luwayn narrated to us through dictation, from Sufyān, 

from Suhayl ibn Abū Sālih, from his father, from Abū Hurayrah (radiAllāhu ‘anhu) who said: 

“It was said: ‘O Messenger of Allāh. Will we see our Lord – ‘azza wa jalla – on the Day of 

Resurrection?’ So the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: ‘Do you have 

any difficulty seeing the moon of the night of full-moon on a clear sky with no clouds?’ 
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They said: ‘No.’ So he said: ‘Do you have any difficulty seeing the sun in the midday when 

there are no clouds?’ They said: ‘No.’”  

Luwayn said: And Ibn ‘Uyaynah narrated to us another time: “So he (i.e. The Messenger of 

Allāh) said: ‘And there are no clouds?’ They said: ‘No.’ He said: ‘By the One in whose Hands 

my soul is in. You will not have any difficulty in seeing Him, just as you do not have any 

difficulty in seeing these two.’ He went on: ‘Then He will meet the slave on the Day of 

Judgment and say: ‘O fulān, have I not honored you, and made you a master? Did I not 

marry you? Did I not put the horses and the camels at your service? And left you to be in 

charge?’ So he will say: ‘Yes verily, my Lord.’ So He will say: ‘Did you think that you would 

meet Me?’ So he will say: ‘No.’ So He will say: ‘Then I will verily forget you just like you 

forgot Me.’ Then He will meet another slave and say: ‘O fulān, have I not honored you, and 

made you a master? Did I not marry you? Did I not put the horses and the camels at your 

service? And left you to be in charge?’ So he will say: ‘Yes verily, my Lord.’ So He will say: 

‘Did you think that you would meet Me?’ So he will say: ‘No.’ So He will say: ‘Then I will 

verily forget you just like you forgot Me.’ Then He will meet a third slave and say the same 

to him. So he will say: ‘O Lord. I have believed in You, Your Book and Your Messenger. I 

have prayed, given sadaqah, fasted’, and he will mention the good he is capable of. Then He 

will say: ‘Come here then. Should we not send our witness over you?’ So he will think to 

himself, what is that which will witness over me? Then his mouth will be sealed and it will 

be said to his thigh: ‘Speak’. And his thighs, his bones and his flesh will all speak about his 

deeds what have been of these, and he will excuse himself. This is the munāfiq and this is 

the one whom Allāhs is not pleased with. Then a caller will say: ‘Verily every ummah will 

follow.’” 

And Ibn ‘Uyaynah said another time: ”‘Verily every ummah will follow what it used to 

worship. So they will follow the shayātīn, the crosses, and their awliya (protectors, allies, 

guardians) to hellfire. And we will remain, O you believers, and then our Lord – ‘azza wa 

jalla – will come to us and say: ‘Who are these?’ So we will say: ‘We are your believing 

slaves.’”  

Ibn ‘Uyaynah said another time: “‘We are your slaves, we have believed in Allāh and not 

committed shirk to him in anything.’ And that will be our position until our Lord – ‘azza 

wa jalla – will come to us. And He is our Lord – ‘azza wa jalla – and He will make us firm. 

Then He  - ‘azza wa jalla – will say: ‘I am your Lord, now go.’ Then He will advance with 

us until we reach a bridge upon which there are hooks of fire that snatches the people. Then 

at this point the intercession is released. O Allāh give safety, safety. O Allāh give safety, 



  Regarding seeing Allāh in the ākhirah 

 7  

 

safety. Then when they have passed the bridge, then whoever have spent a part of what he 

owned of money in the path of Allāh – ‘azza wa jalla – will be safed from the fire. Then all 

the keepers of paradise will call him: ‘O slave of Allāh, O Muslim, this is good so come.’ So 

Abū Bakr (radiAllāhu ‘anhu) said to the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam): 

‘Verily this slave, there is no loss upon him if he leaves one gate (of paradise) and enters 

through another.’ He said: ‘So the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) patted him on the 

shoulder.’” And Ibn ‘Uyaynah said another time: “‘His thigh’, and said: ‘By He in whose 

Hand Muhammad soul is in. I verily wish that you will be among them.’” 

ثَنِِ لوَُيجنٌ، قاَلَ: قِيلَ لَِبج  - 424 عجنَاهَا َِِّ حَدَّ يةَِ؟ قاَلَ: حَقٌّ عَلَى مَا سَِْ َحَادِيثُ الَّتِِ تُ رجوَى فِ الرُّؤج نَةَ هَذِِ  الْج  نج نثَِقُ بِهِ وَنَ رجضَاُ  "نِ عُيَ ي ج

424 – Luwayn narrated to me and said: It was said to Ibn ‘Uyaynah: All these ahādīth which 

are narrated regarding ruyah? So he said: “They are true according to what we have heard from 

those whom we trust in and are pleased with.” 

ثهَُ  - 426 َْدِ بُ، ثنا عَبجدُ الجمَلِكِ بجنُ عُمَيرجٍ، عَمَّنج حَدَّ ثَ نَا أبَوُ إِسْجَاعِيلَ الجمُ ثَنِِ أبَوُ مَعجمَرٍ، حَدَّ ُ عَنجهُ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ نج أَبِ عَ حَدَّ هُريَ جرَةَ رَضِيَ اللََّّ
َ يَدَيِ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ ليَج »اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ:  نَهُ تُ رججَُاَنٌ فَ يَ نج مَا مِنجكُمج مِنج أَحَدٍ إِلََّ سَيَ لجقَى اللَََّّ عَزَّ وَجَلَّ أوَج سَيُوقَفُ بَيْج نَهُ وَبَ ي ج يِنًاسَ بَ ي ج  ظرُُ ََ

 «وَشِِاَلًَ فَلََّ يَ رَى إِلََّ النَّارَ 

426 – Abū Ma’mar narrated to me (and said): Abū Ismā’īl Al-Muaddib narrated to us, from 

‘Abdul-Malik ibn ‘Umayr, from those who narrated to him from Abū Hurayrah (radiAllāhu 

‘anhu) that he said: “The Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: ‘There is no-one 

among you except that he will meet Allāh –‘azza wa jalla – or that he will stand in front 

of Allāh – ‘azza wa jalla – and there will not be an interpretor between them. Then he will 

look to the right and the left and see nothing but the fire.’” 

، فِ قَ وجلهِِ عَ  - 434 ريِِ  رَى أَنَا مَعجمَرٌ، عَنِ الزُّهج ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََُّّ، نا عَبجدُ الرَّزَّاقِ، مَرَّةً أُخج عَى إِلََ كِتَابِِاَ{ ]الْاثية:  زَّ وَحَدَّ وَجَلَّ }كُلُّ أمَُّةٍ تُدج
28 ] 

434 – My father narrated to me, from ‘Abdur-Razzāq another time, from Ma’mar, from Az-

Zuhrī regarding His – ‘azza wa jalla – words: “Every Ummah will be called to its record.” 

(Al-Jāthiyah 45:28) 

، عَنج أَبِ هُريَ ج  ُ عَنجهُ قاَلَ: " قاَلَ النَّاسُ: يََّ رَسُولَ اللََِّّ، هَلج نَ رَى ربَ َّنَا عَزَّ عَنج عَطاَءِ بجنِ يزَيِدَ اللَّيجثِيِ   وَجَلَّ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ؟ فَ قَالَ النَّبُِّ صَلَّى رةََ رَضِيَ اللََّّ
سِ ليَجسَ سَحَابٌ؟»اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ:  رِ ليَجسَ دُونَهُ هَلج تُ »اللََِّّ، فَ قَالَ: فَ قَالُوا: لََ يََّ رَسُولَ « هَلج تُضَارُّونَ فِ الشَّمج لَةَ الجبَدج ضَارُّونَ فِ الجقَمَرِ ليَ ج

ُ النَّاسَ فَ ي َ « سَحَابٌ؟ نهَُ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ كَذَلِكَ يَُجمَعُ اللََّّ ئًا ف َ قُ قاَلوُا: لََ يََّ رَسُولَ اللََِّّ، قاَلَ: " فإَِنَّكُمج تَ رَوج بَعُ مَنج كَانَ ولُ: مَنج كَانَ يَ عجبُدُ شَي ج بَ عجهُ فَ يَ ت ج لجيَ ت ج
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بَعُ مَنج كَانَ يَ عجبُدُ الطَّوَاغِيتَ الطَّوَ  مَُّةُ فِيهَا مُنَافِقُوهَا، فَ يَأجتيِهِمُ اللََُّّ اغِيتَ يَ عجبُدُ الجقَمَرَ الجقَمَرَ، وَمَنج كَانَ يَ عجبُدُ الشَّمجسَ الشَّمجسَ، وَيَ ت ج  وَتَ ب جقَى هَذِِ  الْج
نَا ربَ َّنَا فإَِذَا جَاءَ ربَ ُّنَا عَرَف جنَاُ  " قاَلَ: " فَ يَأجتيِهِمُ ي َ هِ الَّتِِ كَانوُا يَ عجرفِوُنَ فَ ي َقُولُ أَنَا ربَُّكُمج فَ يَ قُولوُنَ نَ عُوذُ بِِللََِّّ مِنجكَ هَذَا مَكَانُ نَا حَتََّّ يََجتِ فِ غَيرجِ صُورتَِ 

ُ فِ الصُّورَةِ الَّتِِ يَ عجرفِوُنَ فَ يَ قُولُ: أَ  بَ عُونَهُ " قاَلَ: اللََّّ ، فَ يَ قُولوُنَ أنَجتَ ربَ ُّنَا فَ يَ ت ج رٌ عَلَى جَهَنَّمَ »نَا ربَُّكُمج مَ: قاَلَ النَّبُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّ « فَ يُضجرَبُ جِسج
مَئِذٍ اللَّهُمَّ سَلِ مج اللَّهُمَّ سَلِ مج » يزُ وَدَعجوَى الرُّسُلِ يَ وج انِ هَلج رأَيَ جتُمج شَوجكَ السَّعجدَانِ غَيرجَ أنََّهُ لََ يَ عجلَمُ ، وَبِِاَ كَلََّليِبُ مِثجلُ شَوجكِ السَّعجدَ فَأَكُونُ أوََّلَ مَنج يُُِ

ُ تَ تَخَطَّفُ النَّاسَ بِِعَجمَالِِمِج  رَ عِظَمِهَا إِلََّ اللََّّ دِيثَ بِطوُلهِِ إِلََ آخِرِ ِ « قَدج  فَذَكَرَ الْجَ

From ‘Atā ibn Yazīd Al-Laythī, from Abū Hurairah (radiAllāhu ‘anhu) who said: “The people 

said: ‘O Messenger of Allāh. Will we see our Lord – ‘azza wa jalla – on the Day of 

Judgment?’ So the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: ‘Do you have any difficulty 

regarding the sun when there are no clouds (around it)?’ They said: ‘No, O Messenger of 

Allāh.’ He said: ‘You will verily see Him on the Day of Judgment like that. Allāh will gather 

the people and then say: ‘Whoever used to worship something, then let him follow it.’ So 

whoever used to worship the moon will follow the moon, and whoever used to worship the 

sun (will follow) the sun, and those who used to worship the tawāghīt will follow the 

tawāghīt. And left will be this ummah and its munafiqūn. Then Allāh will come to them in 

something else than His form which they used to know, and He will say: ‘I am your Lord.’ 

So they will say: ‘We seek refuge with Allāh from you. We will stay here until our Lord will 

come to us, and when our Lord comes we will recognize Him.’ He said: ‘Then Allāh will 

come to them in the form which they know, and He will say: ‘I am your Lord.’ And they 

will say: ‘You are our Lord’, and they will follow Him.’ He said: ‘Then a bridge over hell-

fire will be erected.’ The Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: ‘Then I will be the 

first one to pass, and the invocation of the messengers that day will be: O Allāh give safety, 

O Allāh give safety. And upon it (i.e.) the bridge are hooks just like the thorns of Sa’dān, 

except that no-one will know their greatness in size except Allāh, and they will snatch the 

people according to their deeds.’” And he mentioned the hadīth in its full length. 

بَةُ، قاَلََ: أَخجبََِ  - 436 بَِنََا حَفجصُ بجنُ مَيجسَرةََ، وَقُ تَ ي ج ثَمُ بجنُ خَارجَِةَ، أَخج ثَ نَا هَي ج ثَنِِ أَبِ، حَدَّ  عَبجدُ الجعَزيِزِ، عَنِ الجعَلََّءِ، عَنج أبَيِهِ، عَنج أَبِ ناَ وَحَدَّ
ُ النَّاسَ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ فِ صَعِيدٍ  بَ »ولُ: ، ثَُّ يَطجلُعُ عَلَيجهِمج رَبُّ الجعَالَمِيَْ ثَُّ يَ قُ وَاحِدٍ  هُريَ جرَةَ، أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: يَُجمَعُ اللََّّ عُ كُلُّ أَلََ تَ ت ج

دِيثَ فَ قَالوُا: وَهَلج نَ راَ ُ يََّ رَسُولَ اللََِّّ؟ قَالَ: « أمَُّةٍ مَا كَانوُا يَ عجبُدُونَ  يةَِ ا»فَذَكَرَ الْجَ رِ؟وَهَلج تُضَارُّونَ فِ رُؤج لَةَ الجبَدج قاَلوُا: لََ، قاَلَ: " فإَِنَّكُمج « لجقَمَرِ ليَ ج
يَ  سَهُ ثَُّ يَ قُولُ: لََ تُضَارُّونَ رُؤج رُُّونَ « كُمُ اتَّبِعُونِ أَنَا ربَُّ »تِهِ تلِجكَ السَّاعَةِ ثَُّ يَ تَ وَارَى ثَُّ يَطجلُعُ فَ يُ عَر فُِ هُمج نَ فج لِمُونَ وَيوُضَعُ الصِ راَطُ فَ هُمج ََ فَ يَ قُومُ الجمُسج

يَجلِ وَالر كَِابِ وَقَ وجلُِمُج عَلَيج  دَِيثَ بِطوُلهِِ إِلََ آخِرِ ِ عَلَيجهِ مِثجلَ جِيَادِ الْج  هِ سَلِ مج سَلِ مج فَذَكَرَ الْج

436 – And my father narrated to me (and said): Haytham ibn Khārijah narrated to us (and 

said): Hafs ibn Maysarah informed us, and Qutaybah who both said: ‘Abdul-‘Azīz informed 



  Regarding seeing Allāh in the ākhirah 

 9  

 

us, from ‘Alā, from his father, from Abū Hurayrah that the Prophet (sallAllāhu alayhi wa 

sallam) said: “Allāh will gather the people on the Day of Judgment on a single plane, then 

the Lord of the worlds will come to them and say: ‘Verily every ummah shall follow what 

they used to worship.’” And he mentioned the hadith. So they said: “’Will we see Him, O 

Messenger of Allāh?’ He said: ‘Do you have difficulty seeing the moon of the night of full-

moon?’ They said: ‘No.’ He said: ‘Then you will verily not have difficulty seeing Him at that 

time. Then He will be in disguise, and then He will appear and make them know Himself, 

then He will say: ‘I am your Lord, follow me.’ Then the Muslims will get up and the bridge 

(over hell-fire) will be erected and they will pass over it as good horse and camel (riders) 

and their saying upon it is ‘give safety, give safety’.” And he mentioned the hadīth in its full 

length until its end. 

تُ وَائِيُّ، عَنج قَ تَادَةَ، عَنج صَفج  - 437 سج اَعِيلُ بجنُ إبِ جراَهِيمَ، نا هِشَامُ الدَّ ُ، ثنا إِسْج ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََّّ وَانَ بجنِ مُُجرِزٍ، قاَلَ: قاَلَ رَجُلٌ لَِبجنِ عُمَرَ حَدَّ
جْمِ  رَضِيَ اللََُّّ عَنجهُ كَيجفَ  نََ الجمُ عجتُهُ يَ قُولُ يدُج وَى؟ قاَلَ: سَِْ جَ نُ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ مِنج ربَِ هِ عَزَّ وَجَلَّ سَِْعجتَ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ يَ قُولُ فِ النَّ

ن جيَا وَإِن ِ أغَجفِرهَُا لَكَ الجيَ وجمَ، فُ؟ فَ يَ قُولُ: رَبِ  أَعجرِفُ، قاَلَ: فَ يَ قُولُ إِن ِ حَتََّّ يَضَعَ عَلَيجهِ كَنَ فَهُ فَ يُ قَر رَُِ  بِذُنوُبِهِ فَ يَ قُولُ: هَلج تَ عجرِ  اَ عَلَيجكَ فِ الدُّ  سَتََجَُ
ُْلََ  هَادِ }هَ َشج  [ 18وا عَلَى رَبِِ ِمج{ ]هود: الَّذِينَ كَذَبُ  ءِ فَ يُ عجطَى صَحِيفَةَ حَسَنَاتهِِ، وَأمََّا الجكَافِرُونَ وَالجمُنَافِقُونَ فَ يُ نَادَى بِِِمج عَلَى رُءُوسِ الْج

437 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from Ismā’īl ibn Ibrāhīm, from Hishām Ad-

Dastuwāī, from Qatādah, from Safwān ibn Muhriz who said: “A Man said to Ibn ‘Umar 

(radiAllāhu ‘anhu): ‘How did you hear the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) say in 

private conversation?’ He said: ‘I heard him say: ‘The believer will be brought close on the Day 

of Judgment to his Lord – ‘azza wa jalla – until He will put His shade upon him and He 

will make him to admit his sins, so He will say: ‘Do you recognize (your sins)?’ So he will 

say: ‘My Lord, I recognize.’ He said: So He will say: ‘I verily covered over them for you in 

dunyā and I verily forgive them for you today.’ Then he will be given the book of his good 

deeds. But as for the disbelievers and the hypocrites, then they will be called openly in front 

of the witnesses: “These are the ones who lied against their Lord.” (Hud 11:18)” 

ُ، نا أبَوُ مُعَاوِيةََ، وَابج  - 438 ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََّّ ثَمَةَ، عَنج حَدَّ َعجمَشُ، عَنج خَي ج ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ نُ نُُيرجٍ وَوكَِيعٌ الجمَعجنُِِّ، قَالوُا: أَنَا الْج ٍِِ  عَدِيِ  بجنِ حَا
نََ مِنجهُ فَلََّ يَ رَى إِلََّ ةِ ليَجسَ ب َ مَا مِنجكُمج مِنج رَجُلٍ إِلََّ سَيُكَلِ مُهُ اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ يَ وجمَ الجقِيَامَ »اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ:  نَهُ تُ رججَُاَنٌ ثَُّ يَ نجظرُُ أَجَ نَهُ وَبَ ي ج ي ج

هِهِ فَ تَ  مَهُ، ثَُّ يَ نجظرُُ تلِجقَاءَ وَجج ئًا قَدَّ أَمَ مِنجهُ فَلََّ يَ رَى إِلََّ شَي ج مَهُ، ثَُّ يَ نجظرُُ أَشج ئًا قَدَّ تَ قج شَي ج فَمَنِ »ولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ: ثَُّ قاَلَ رَسُ « بِلُهُ النَّارُ سج
هَهُ النَّارَ وَلَوج بِشِقِ  تََجرَةٍ فَ لجيَ فجعَلج  تَطاَعَ مِنجكُمج أَنج يقَِيَ وَجج ُ عَزَّ وَجَلَّ مَا مِنجكُمج مِنج أَحَدٍ إِلََّ سَيُ »وَقاَلَ وكَِيعٌ: « اسج  «كَلِ مُهُ اللََّّ

438 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from Abū Mu’āwiyah and Ibn Tumayr and 

Wakī’ Al-Ma’nī who all said: From Al-A’mash, from Khaythamah, from ‘Adī ibn Hātim 
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who said: The Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: “There is not a man 

among you except that Allāh – ‘azza wa jalla – will speak with him on the Day of Judgment, 

and there will not be an interpreter between them. Then he will look to his right and not see 

anything but that (of deeds) which he has sent forth. Then he will look to his left and not 

see anything but that which he has sent forth. Then he will look in front of his face and 

there will be fire.” Then the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: “So 

whoever among you is capable of protecting his face from the fire, even with the half of a 

date, then let him do so.” And Wakī’ said: “There is no-one among you except that Allāh – ‘azza 

wa jalla – will speak to him.”  

ََيرجِ  - 443 رِ بجنِ حُ نِ بجنِ مَُُشِ  رَسَ بجنِ عَوج ثَنِِ حَوجثَ رةَُ بجنُ أَشج ثَنِِ أبَوُ عَامِرٍ الجعَقَدِيُّ، حَدَّ بَِنََا حََِّادُ بجنُ سَلَمَةَ، عَنج ثََبِتٍ  بجنِ احَدَّ لرَّبيِعِ، أَخج
ُ عَنجهُ عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اللهُ عَ  سج لَيجهِ وَسَلَّمَ: " فِ قَ وجلهِِ عَزَّ وَجَلَّ }للَِّذِينَ أَ الجبُ نَانِِ ، عَنج عَبجدِ الرَّحِجَنِ بجنِ أَبِ ليَ جلَى، عَنج صُهَيجبٍ رَضِيَ اللََّّ سَنُوا الْجُ نََ حج

هِهِ عَزَّ وَجَلَّ }وَلََ يَ رجهَقُ وُجُوهَهُمج قَتٌََ وَ 26وَزيََِّدَةٌ{ ]يونس:  نََّةُ، وَالز يََِّدَةُ: نَظرَهُُمج إِلََ وَجج نََ: الْج سج [ بَ عجدَ نَظرَهِِمج 26لََ ذِلَّةٌ{ ]يونس: [ قاَلَ: الْجُ
 إلِيَجهِ "

443 – Abū ‘Āmir Al-‘Aqadī narrated to me (and said): Hawtharah ibn Ashras ibn ‘Awn ibn 

Mujāshir ibn Hujayr ibn Ar-Rabī’ narrated to me (and said): Hammād ibn Salamah narrated 

to us, from Thābit Al-Bunānī, from ‘Abdur-Rahmān ibn Abū Laylā, from Suhayb (radiAllāhu 

‘anhu), from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam), regarding His – ‘azza wa 

jalla – words: “For those who do good is the best (reward) and extra.” (Yūnus 10:28) He 

(sallAllāhu alayhi wa sallam) said: “The best (reward) is paradise. And the extra is them 

looking at His Face – ‘azza wa jalla. “No darkness will cover their faces, nor humiliation.” 

(Yunus 10:28) After they have looked at Him.” 

، نا حََِّادُ بجنُ سَلَمَةَ، عَنج عَبجدِ الرَّحِجَنِ  - 446 ُ، نا عَبجدُ الرَّحِجَنِ بجنُ مَهجدِيٍ  ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََّّ ُ عَنجهُ، عَنِ بج حَدَّ نِ أَبِ ليَ جلَى، عَنج صُهَيجبٍ رَضِيَ اللََّّ
لُ النَّارِ النَّارَ »النَّبِِ  صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  نََّةَ وَأهَج نََّةِ الْج لُ الْج دَِيثَ ف َ « إِذَا دَخَلَ أهَج ابُ فَذَكَرَ الْج ََ شَفُ الْجِ ُ عَزَّ وَجَ »يُكج لَّى اللََّّ ََ ، فَ يَ تَ لَّ لَِمُج

ئًا كَانَ أَحَبَّ إلِيَجهِمج مِنَ النَّظرَِ إلِيَجهِ  ُ عَزَّ وَجَلَّ شَي ج  «فَمَا أعَجطاَهُمُ اللََّّ

446 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from ‘Abdur-Rahmān ibn Mahdī, from 

Hammād ibn Salamah, from ‘Abdur-Rahmān ibn Abū Laylā, from Suhayb (radiAllāhu 

‘anhu), from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) who said: “When the people 

of paradise enter paradise and the people of the fire enter the fire.” And he mentioned the 

hadīth. “Then He will remove the cover and Allāh – ‘azza wa jalla – will appear to them. 

And Allāh – ‘azza wa jalla – have not given them anything more beloved to them, than 

looking at Him.” 
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جمِذِيُّ، نا هُشَيجمٌ، عَنج يَ عجلَى بجنِ عَطاَءٍ، عَنج وكَِيعِ بجنِ عُدُ  - 447 ثَنِِ إبِ جراَهِيمُ بجنُ نَصجرٍ التَِ  ، قاَلَ: قُ لجتُ: " سٍ، عَ حَدَّ هِ أَبِ رَزيِنٍ الجعُقَيجلِيِ  نج عَمِ 
كُلُّكُمج ألَيَجسَ  »مَا آيةَُ ذَلِكَ فِ خَلجقِهِ " قاَلَ: قُ لجتُ: يََّ رَسُولَ اللََِّّ، وَ « نَ عَمج »يََّ رَسُولَ اللََِّّ أَكُلُّنَا يَ رَى ربََّهُ عَزَّ وَجَلَّ يَ وجمَ الجقِيَامَةِ مُُجلِيًا بِهِ؟ قاَلَ: 

رِ مُُجلِيًا بِهِ؟ لَةَ الجبَدج ُ أعَجظمَُ »قاَلَ: قُ لجتُ: بَ لَى، قاَلَ: « يَ رَى الجقَمَرَ ليَ ج  «فاَللََّّ

447 – Ibrāhīm ibn Nasr At-Tirmidhī narrated to me, from Hushaym, from Ya’lā ibn ‘Atā, 

Wakī’ ibn ‘Udus, from his uncle Abū Rāzin Al-‘Uqaylī who said: “I said: ‘O Messenger of 

Allāh will all of us see his Lord – ‘azza wa jalla – on the Day of Judgment while being alone 

with Him?’ He said: ‘Yes’. I said: ‘O Messenger of Allāh, and what is the sign of that in His 

creation?’ He said: ‘Do you not all see the moon on the night of full-moon while being alone 

with it?’ He said: I said: ‘Yes indeed.’ He said: ‘Allāh is even greater.’” 

ُ، أنا يزَيِدُ بجنُ هَارُونَ، أنا حََِّادُ بجنُ سَلَمَةَ، عَنج يَ عجلَى بجنِ عَطاَءٍ، عَ  - 450 ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََّّ ، نج وكَِ حَدَّ هِ أَبِ رَزيِنٍ الجعُقَيجلِيِ  سٍ، عَنج عَمِ  يعِ بجنِ حَدج
 «عَلَى الجمَاءِ وَمَا فَ وجقَهُ هَوَاءٌ ثَُّ خَلَقَ عَرجشَهُ  كَانَ فِ عَمَاءٍ مَا تََجتَهُ هَوَاءٌ »قاَلَ: " يََّ رَسُولَ اللََِّّ، أيَجنَ كَانَ ربَ ُّنَا عَزَّ وَجَلَّ قَ بجلَ أَنج يََجلُقَ خَلجقِهِ؟ قاَلَ: 

450 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from Yazīd ibn Hārūn, from Hammād ibn 

Salamah, from Ya’lā ibn ‘Atā, from Wakī’ ibn Hads, from his uncle Abū Rāzin Al-‘Uqaylī 

who said: “O Messenger of Allāh, where were our Lord – ‘azza wa jalla – before He created His 

creation? He said: “He was in clouds, under Him was air and above Him was air. Then He 

created His Throne upon the water.” 

ُ، تَ عَالََ، قاَلَ: نا يزَيِدُ بجنُ هَارُونَ، أنا حََِّادُ بجنُ سَلَ  - 452 ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََّّ هِ أَبِ مَةَ، عَنج يَ عجلَى بجنِ عَطَ حَدَّ اءٍ، عَنج وكَِيعِ بجنِ حَدَسٍ، عَنج عَمِ 
بوُ رَزيِنٍ: قاَلَ: أَ « طِ عِبَادِِ  وَقُ رجبِ غِيَرِ ِ ضَحِكَ ربَ ُّنَا عَزَّ وَجَلَّ مِنج قُ نُو »عَنِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  -قاَلَ حَسَنٌ: الجعُقَيجلِيِ   -رَزيِنٍ 

اً،« نَ عَمج »قُ لجتُ: يََّ رَسُولَ اللََِّّ أوََيَضجحَكُ الرَّبُّ الجعَظِيمُ عَزَّ وَجَلَّ؟ قاَلَ:  قاَلَ حَسَنٌ فِ حَدِيثِهِ: فَ قَالَ:  قُ لجتُ: لَنج نَ عجدَمَ مِنج رَبٍ  يَضجحَكُ خَيرج
اً»  «نَ عَمج لَنج نَ عجدَمَ مِنج رَبٍ  يَضجحَكُ خَيرج

452 – My father – rahimahullāh ta’ala – narrated to me and said, from Yazīd ibn Hārūn, from 

Hammād ibn Salamah, from Ya’lā ibn ‘Atā, from Wakī’ ibn Hads, from his uncle Abū Rāzin 

– Hasan said – Al-‘Uqaylī, from the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) who said: “Our Lord 

– ‘azza wa jalla – laughs at the despair of His slaves although He soon changes it.” Abū 

Razin said: I said: ‘O Messenger of Allāh, does the Mighty Lord – ‘azza wa jalla – laugh?’ He said: 

‘Yes.’ I said: ‘We will never be deprived of good by a Lord Who laughs.’” Hasan said in his hadith: 

“Then he (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: ‘Yes, We will never be deprived of good by a 

Lord Who laughs.’” 



  Regarding seeing Allāh in the ākhirah 

 12  

 

يَانَ يَ عجنِِ الج  - 456 ، وَأبَوُ سُفج دِيٍ  ُ، نا عَبجدُ الرَّحِجَنِ بجنُ مَهج ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََّّ يَاحَدَّ ، عَنج سُفج مَا السَّمَاوَاتُ »نَ، عَنج ليَجثٍ، عَنج مَُُاهِدٍ، قاَلَ: مَعجمَريَِّ
َرجضُ فِ الجكُرجسِيِ  إِلََّ كَحَلجقَةٍ فِ أرَجضٍ فَلََّةٍ   «وَالْج

456 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from ‘Abdur-Rahmān ibn Mahdī, and Abū 

Sufyān, that is Al-Ma’marī, from Sufyān, from Layth, from Mujāhid who said: “The heavens 

and the earth compared to the Kursi is like a ring in a desert.” 

ُ، نا أبَوُ مُعَاوِيةََ، نا عَبجدُ الجمَلِكِ بجنُ أَبْجَرَ، عَنج ثُ وَيجرِ بجنِ أَ  - 461 ثَنِِ أَبِ رَحَِِهُ اللََّّ ُ عَنجهُ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ بِ فاَخِتَ وَحَدَّ ةَ، عَنِ ابجنِ عُمَرَ رَضِيَ اللََّّ
نََّةِ مَنجزلَِةً لَمَنج يَ نجظرُُ فِ مُلجكِهِ ألَجفَيج سَنَةٍ يَ رَى أقَجصَاُ  كَمَا يَ رَى أدَج »اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ:  لِ الْج  أَزجوَاجِهِ وَسُرُرِِ  وَخَدَمِهِ نَاُ  يَ نجظرُُ فِ إِنَّ أدَجنََ أَهج

 ِ هِ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ فِ يَ وجمٍ مَرَّتَيْج  «وَإِنَّ أفَجضَلَهُمج مَنجزلَِةً لَمَنج يَ نجظرُُ فِ وَجج

461 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from Abū Mu’āwiyah, from ‘Abdul-Malik 

ibn Abjar, from Thuwayr ibn Abū Fākhitah, from Ibn ‘Umar (radiAllāhu ‘anhu) who said: 

The Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) said: “The people of paradise with the 

lowest level, is the one who will look at his belongings two thousand years. He will see 

that which is furthest away just as he sees that which is the closest. He will look at his 

wives and his beds and his servants. And verily those of them with the best level is the one 

who will look at the Face of Allāh – ‘azza wa jalla – two times a day.” 

ثَنِِ  - 462 راَئيِلُ، عَنج ثُ وَيجرٍ، عَنِ ابجنِ عُمَرَ رَضِيَ اللََُّّ عَنجهُ رَ حَدَّ ُ بجنُ مَُُمَّدٍ، نا إِسج فَ عَهُ إِلََ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ أَبِ رَحَِِهُ اللََُّّ، نا حُسَيْج
نََّةِ مَنجزلَِةً الَّذِي يَ نجظرُُ إِلََ »قاَلَ:  لِ الْج رَمَهُمج عَلَى اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ مَنج يَ نجظرُُ جِنَانهِِ وَنعَِيمِهِ وَخَدَمِهِ وَسُرُرِِ  مِنج مَسِيرةَِ ألَجفِ سَنَةٍ، وَإِنَّ أَكج  إِنَّ أدَجنَََ أهَج

وَةً وَعَشِيَّةً  هِهِ غُدج اَ نَاظِرةٌَ « إِلََ وَجج يةََ }وُجُوٌ  يَ وجمَئِذٍ نَاضِرةٌَ إِلََ رَبِِ   [ "2223-{ ]القيامة: ثَُّ تَلََّ هَذِِ  الْج

462 – My father – rahimahullāh – narrated to me, from Husayn ibn Muhammad, from Isrāīl, 

from Thuwayr, from Ibn ‘Umar (radiAllāhu ‘anhu) who lifted (what he said) to the Prophet 

(sallAllāhu alayhi wa sallam): “Verily the people of paradise with the lowest level is the one 

who looks at his gardens, his blessings, his servant and his bed for a thousand years. And 

verily the most honored for Allāh are those who look at His Face in the morning and 

evening.” Then he recited: “Some faces that day will be radiant, looking at their Lord.” 

(Al-Qiyāmah 75:22-23) 

ثَنِِ عِيسَى بجنُ سَالٍَِ أبَوُ سَعِيدٍ الشَّاشِيُّ، نا أبَوُ الجمَلِيحِ، عَنج فُ راَتِ بجنِ سَلجمَانَ، قاَلَ: قَدِمَ أبَُ  - 463 و بُ رجدَةَ بجنُ أَبِ مُوسَى عَلَى سُلَيجمَانَ حَدَّ
خِريِنَ فِ دِ الجمَلِكِ فِ حَوَائِجَ فَ قَالَ: سَِْعجتُ أَبِ يذَجكُرُ عَنج رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيجهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " إِذَ بجنِ عَبج  لِيَْ وَالْج َوَّ ا جَََعَ اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ الْج

دِيثَ، قاَلَ: صَعِيدٍ وَاحِدٍ، قاَلَ: يُ نَادِي مُنَادٍ مِنَ السَّمَاءِ " فَ قَصَّ  لَّى لَِمُج »الْجَ ََ  الجعَزيِزِ: آللََِّّ الَّذِي لََ إلَِهَ إِلََّ هُوَ لَقَدج فَ قَالَ عُمَرُ بجنُ عَبجدِ « فَ يَ تَ
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دَِيثَ مِنج أبَيِكَ يذَجكُرُُ  عَنج رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ؟ قاَلَ: إِي وَاللََِّّ  لََ إلَِهُ إِلََّ هُوَ لَقَدج سَِْعجتُ أَبِ يذَجكُرُُ  عَنج رَسُولِ  يالَّذِ سَِْعجتَ هَذَا الْج
ِ وَلََ ثَلََّثةٍَ، فَ قَالَ عُمَرُ بجنُ عَبجدِ الجعَزيِ لََّمِ حَدِيثاً هُوَ أَحَبُّ إِ زِ: مَا سَِْ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ غَيرجَ مَرَّةٍ وَلََ مَرَّتَيْج  لَََّ مِنجهُ عجتُ فَِ الْجِسج

463 – ‘Īsā ibn Sālim Abū Sa’īd Ash-Shāshī, from Abū Malīh, from Furāt ibn Salmān who 

said: “Abū Burdah ibn Abū Mūsā came to Sulaymān ibn ‘Abdul-Malik for some needs. Then he said: 

‘I heard my father mentioned from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) who said: 

‘When Allāh – ‘azza wa jalla – gather the first generations and the last generations in one 

plane.’ He said: ‘Then a caller from the heaven will call.’ And he narrated the hadīth. He said: 

‘Then He will appear to them.’ Then ‘Umar ibn ‘Abdul-‘Azīz said to him: ‘I ask you by Allāh 

besides whom there is no-one worthy of worship. You verily heard this hadīth from your father who 

mentioned it from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam)?’ He said: ‘Yes, by Allāh 

besides whom there is no-one worthy of worship. I verily heard my father mention it from the 

Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) more than one, two and three times.’ Then ‘Umar 

ibn ‘Abdul-‘Azīz said: ‘I have not heard any hadith in Islam that is more beloved to me than this.’” 

بَةَ، قاَلََ: نا مُعَاوِيَةُ بجنُ هِشَامٍ، عَنج شَريِكٍ، عَنج أَبِ هَ  - 467 رٍ، وَعُثجمَانُ، اب جنَا أَبِ شَي ج ثَنِِ أبَوُ بَكج شِمٍ، عَنج أَبِ مُِجلَزٍ، عَنج قَ يجسِ بجنِ عَبَّادٍ، احَدَّ
رتَِكَ »مج أنَجكَرُوهَا فَ قَالَ: أمََا إِن ِ دَعَوجتُ دُعَاءً سَِْعجتُهُ مِنج رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيجهِ وَسَلَّمَ: قاَلَ: صَلَّى عَمَّارٌ صَلََّةً كَأَنَُّّ  اللَّهُمَّ بِعِلجمِكَ الجغَيجبَ وَقُدج

يَ تَكَ فِ  ألَُكَ خَشج اً لَ، وَأَسج يََاةَ خَيرج تَ الْج ينِِ مَا عَلِمج لَجقِ أَحج ق ِ عَلَى الْج ألَُكَ كَلِمَةَ الْجَ دَ  الجغَيجبِ وَالشَّهَادَةِ، وَأَسج ألَُكَ الجقَصج  فِ الجغَضَبِ وَالر ضَِى، وَأَسج
ةَ الجعَيجشِ بَ عجدَ الجمَ  ٍ لََ تَ ن جقَطِعُ وَلَذَّ ألَُكَ نعَِيمًا لََ يَ ن جفَدُ وَقُ رَّةَ عَيْج ةَ النَّظَ وجتِ، وَلَ فِ الجفَقجرِ وَالجغِنََ، وَأَسج هِكَ، وَشَوجقاً إِلََ لقَِائِكَ، وَأعَُوذُ بِكَ ذَّ رِ إِلََ وَجج

نَةٍ مُضِلَّةٍ   «مِنج ضَرَّاءٍ مُضِرَّةٍ وَفِت ج

467 – Abū Bakr and ‘Uthmān the two sons of Abū Shaybah narrated to me and said: From 

Mu’āwiyah ibn Hishām, from Sharīk, from Abū Hāshim, from Abū Mijlaz, from Qays ibn 

‘Abbād who said: “’Ammār said a prayer and it was like they disliked it, so he said: ‘I verily said 

an invocation which I heard from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam): ‘O Allāh, 

by Your knowledge of the unseen and Your power over the creation, then let me live as long 

as You know that life is good for me. And I ask Your for the fear of You in secret and openly, 

and I ask you to speak the truth when I am angry and when I am pleased. And I ask you to 

be moderate in both poverty and fortune. And I ask you a blessing which will not come to 

an end, and for the pleasure of the eye which will not cease and a pleasant life after death. 

And the pleasure of looking at your Face and longing for the meeting with You. And I seek 

refuge with You from a disaster that harms and an affliction that leads astray.’” 

عجتُ بَ عجضَ الجمَشَايخِ يَ قُولُ سَألَوُا وكَِيعًا عَنج أَحَادِيثِ 470 –  سَنِ: سَِْعجتُ عَبجدَ اللََِّّ يَ قُولُ سَِْ ثَ بِِاَ، ثَُّ قاَلَ: اقاَلَ أبَوُ الْجَ يةَِ فَحَدَّ وا غُمُّ »لرُّؤج
َحَادِيثِ  مِيَّةَ بِِذَِِ  الْج هَج ِ « الْج  مَرَّتَيْج
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470 – Abū Al-Hasan said: I heard ‘Abdullāh say: I heard some of the mashāyikh say that they 

asked Wakī’ about the ahādīth about the ruyah, so he narrated them. Then he said: “Make the 

Jahmiyyah sad (or cover them) with these ahādīth.” Two times. 

ثَنِِ أَحِجَدُ بجنُ مَنِيعٍ، نا عَلِيُّ بجنُ ثََبِتٍ، عَنج مُوسَى بجنِ عُبَ يجدَةَ، عَنج مَُُمَّدِ بجنِ كَعجبٍ الجقُرَظِيُّ  - 477 مَئِذٍ حَدَّ : " فِ قَ وجلِهِ عَزَّ وَجَلَّ }وُجُوٌ  يَ وج
نَ هَا للِنَّظرَِ إلِيَجهِ »الَ: [ قَ 22نَاضِرةٌَ{ ]القيامة:  ُ عَزَّ وَجَلَّ تلِجكَ الجوُجُوَ  حَسَّ  «نَضَّرَ اللََّّ

477 – Ahmad ibn Mani’ narrated to me, from ‘Ali ibn Thabit, from Musa ibn ‘Ubaydah, from 

Muhammad ibn Ka’b Al-Quradhi, regarding His – ‘azza wa jalla – words: “Some faces that 

will be radiant.” (Al-Qiyamah 75:22) He said: “Allāh – ‘azza wa jalla – made these faces radiant, 

He made them beautiful in order to look at Him.” 

رُو بجنُ عَوجنِ، عَنج هُشَيجمٍ، عَنج فِطجرِ بجنِ  - 478 مََذَانُِّ، نا عَمج لٍ الِج ثَنِِ أبَوُ سَهج اَ خَلِيفَةَ، عَنج عَبجدِ الرَّحِجَ  حَدَّ : " }إِلََ رَبِِ  مَُحِيُّ نِ بجنِ سَابِطِ الْج
اَ نَاظِرةٌَ "23نَاظِرةٌَ{ ]القيامة:  هِ رَبِِ   [ قاَلَ: إِلََ وَجج

478 – Abū Suhayl Al-Hamadhānī narrated to me, from ‘Amr ibn ‘Awn, from Hushaym, 

from Fitr ibn Khalīfah, from ‘Abdur-Rahmān ibn Sābit Al-Jumahī (regarding His – ‘azza wa 

jalla – words): “Looking at their Lord.” (Al-Qiyāmah 75:23) He said: “Looking at the Face of 

their Lord.” 

ثَنِِ عُبَ يجدُ اللََِّّ بجنُ عُمَرَ الجقَوَاريِريُِّ، نا مُضَرٌ الجقَارئُِ، نا عَ  - 486 سَ حَدَّ لَوج عَلِمَ الجعَابِدُونَ فِ »نَ، يَ قُولُ: بجدُ الجوَاحِدِ بجنُ زيَجدٍ، قاَلَ: سَِْعجتُ الْجَ
ن جيَا خِرةَِ لَذَابَتج أنَ جفُسُهُمج فِ الدُّ مُج عَزَّ وَجَلَّ فِ الْج مُج لََ يَ رَوجنَ رَبَِّ ن جيَا أَنَّّ  «الدُّ

486 – ‘Ubayd-Allāh ibn ‘Umar Al-Qawārīrī narrated to me, from Mudar Al-Qārī, from 

‘Abdul-Wāhid ibn Zayd who said: I heard Al-Hasan say: “If the worshippers in dunyā knew 

that they would not see their Lord – ‘azza wa jalla – in the ākhirah, then their souls would melt in 

dunyā.” 

ثَنِِ سُريَججُ  - 487 ، قاَلَ أبَوُ عَبجدِ الرَّحِجَنِ: أَظنُُّهُ عَ  حَدَّ حَاقَ الجقُمِ يِ  عَثَ بجنِ إِسج اَنٍ، عَنج أَشج  جَعجفَرِ بجنِ أَبِ الجمُغِيرةَِ، نج بجنُ يوُنُسَ، نا يََجيََ بجنُ ََ
نََّةِ  -إِنَّ أفَجضَلَهُمج مَنجزلَِةً »عَنج سَعِيدِ بجنِ جُبَيرجٍ، قاَلَ:  لَ الْج هِ اللََِّّ عَزَّ وَجَ  - يَ عجنِِ أهَج وَةً وَعَشِيَّةً الَّذِي يَ نجظرُُ فِ وَجج  «لَّ غُدج

487 – Surayj ibn Yūnus, from Yahyā ibn Yamān, from Ash’ab ibn Ishāq Al-Qummī. Abū 

‘Abdur-Rahmān said: I think it is from Ja’far ibn Abū Mughīrah – fra Sa’īd ibn Jubayr who 

said: “Verily the best of you in level – that is the people of paradise – is the one who looks at the Face 

of Allāh – ‘azza wa jalla – in the morning and the evening.” 
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Commentary 

The Jahmiyyah and the Mu’tazilah – along with other sects – rejects that Allāh can be seen 

with the eyes, both in dunyā and in ākhirah. They argued as following: 

“It is impossible to even imagine that seeing Allāh can take place, because the sight can only conceive 

colors and shapes, which means that which is tangible, and the dhāt (Being) of Allāh is not tangible. 

So it is from the impossible that the sight can conceive Him. Therefore saying that Allāh can be seen 

is the destruction of deeming Allāh far above his creation, and it is the distortion of Him and the 

comparison of the Being of Allāh with His creation, since seeing Allāh can only occur through the 

effect of a seen figure upon the pupil of the eye. And the condition of that is confining that which is 

seen to a specific direction of place in order to be able to point the pupil towards it. And from that 

which is known is that Allāh is not confined by any direction among the directions, and if it was 

possible to see Him in the ākhirah then it would also be possible to see Him in dunyā. Because the 

conditions of seeing Him does not change not in dunyā, nor in ākhirah.” 

So when trying to flee from shirk – i.e. not to compare the Creator with the creation – they 

fell in several types of kufr. First the rejection of the clear evidences that informs about the 

seeing of Allāh. Secondly they negate the ‘uluw of Allāh, which is that Allāh is above His 

creation separated from them, when saying that Allāh is not confined to any direction. 

’Abdullah ibn Al-Mubarak said: 

مِيَّةُ هَ نَ عجرِفُ ربَ َّنَا عَزَّ وَجَلَّ فَ وجقَ سَبجعِ سََْاوَاتٍ عَلَى الجعَرجشِ بَِئِ  هَج َرجضِ نٌ مِنج خَلجقِهِ بَِِدٍ  وَلََ نَ قُولُ كَمَا قاَلَتِ الْج  اهُنَا وَأَشَارَ بيَِدِِ  إِلََ الْج

“We know our Lord – the Mighty and Majestic – above the seven heavens upon the Throne separated 

from His creation bi hadd (by a border). And we do not say like the Jahmiyyah (that He is) right here.” 

And he pointed with his hand towards the earth (or ground). 

(As-Sunnah by ‘Abdullāh ibn Imām Ahmad ibn Hanbal) 

The madhhab of the Jahmiyyah to begin with, is negating the Names and Attributes of Allāh, 

and therefore the salaf would say as Waki’ ibn Al-Jarrah – rahimahullāh – said: 

رُونَ مَنج يَ عجبُدُ  مِيَّةُ لََ يدَج هج َ عَزَّ وَجَلَّ وَيَ عجرِفُ مَنج يَ عجبُدُ إِلََّ الْجَ  ونَ كُلُّ صَاحِبِ هَوًى يَ عجرِفُ اللََّّ

“Every follower of hawā (lust and desires) knows Allāh – the Mighty and Majestic – and knows who 

he is worshipping, except the Jahmiyyah. They don’t know who they are worshipping.” 

(As-Sunnah by ‘Abdullāh ibn Imām Ahmad ibn Hanbal) 
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This is because they refrain from describing Allāh with what He has described himself with, 

and with that which His Messenger (sallAllāhu alayhi wa sallam) has described Him with. 

And when they rejected to describe Allāh as Seeing, Hearing, Speaking etc. they ended up 

worshipping a false god which they do not know themselves. Rather Allāh is Seeing, 

Hearing, Speaking, All-Mighty and the believers will see Him in ākhirah. Ahlu-Sunnah wal-

Jamā’ah agrees upon the ruyah of Allāh in the ākhirah.  

Ibn Taymiyyah – rahimahullāh – said in his book “Bayān Talbīs Al-Jahmiyyah”: 

 الثامن أنه قد أثبت بِلسنة المتواترة وبِتفاق سلف الْمة وأئمتها من الصحابة والتابعيْ ومن بعدهم من أئمة أهل الْسلَّم الذين ائتمواالوجه 
 هبِم فِ دينهم أن الله سبحانه وتعالَ يرُى فِ الدار الْخرة بِلْبصار عيانًا وقد دل على ذلك القرآن فِ مواضع كما ذلك مذكور فِ مواضع

حاديث الصحيحة فِ ذلك كثيرة متواترة فِ الصحا  والسنن والمسانيد وقد اعتنَ بْمعها أئمة مثل الدارقطنِ فِ كتاب الرؤية وأبِ نعيم والْ
الْجري وطوائف كثيرون وفِ الصحيحيْ ْو عشرة أحاديث فيها أن رؤية الْبصار ليست ِتنعة والْهمية الذين يدخلون  الْصبهان وأبِ بكر

كالمعتزلة والنَارية والفلَّسفة ينكرون الرؤية ويقولون لْن ذلك يستلزم أن يكون بْهة من الرائي وأن يكون جسمًا  لَسم عند السلففِ هذا ا
ومسألة الرؤية كانت هي أكبِ المسائل الفارقة بيْ السنة المثبتة وبيْ الْهمية حتَّ كان علماء أهل الْديث والسنة متحيزاً وذلك منتف عندهم 

الكتب فِ الْثبات ويقولون كتاب الرؤية والرد على الْهمية وكذلك الْحاديث التِ تنكرها الْهمية من أحاديث الرؤية وما يتبعها  يصنفون
حنبل قال سْعت أبِ عبد الله يقول وأدركنا الناس وما ينكرون من هذ   ويعدون من أنكر الرؤية معطلًَّ قال الْلَّل فِ كتاب السنة أخبِن

 ا أحاديث الرؤية وكانوا يَدثون بِا على الْملة َرونّا على حالِا غير منكرين لذلك ولَ مرتابيْالْحاديث شيئً 

“The eighth aspect is: that it is confirmed in the mutawātir Sunnah, and by the agreement of the salaf 

of this Ummah and its leaders from the Sahabah, tābi’īn and those who came after them from the 

leaders of Islam; those whose example they followed in their religion, that Allāh – the Praised and 

Exalted – is seen in the next life with the eyes of the sight. And verily did the Qurān prove this in 

several places, just as this is mentioned in its places. And the correct ahādīth regarding this are many 

and mutawātir in the books of Sahīh, the Sunan and Musnad. And verily did the leaders devote 

themselves to gathering these (ahādīth) such as Ad-Daraqutnī in the book “Ar-Ruyah” and Abū 

Nu’aym Al-Asbahānī, and Abū Bakr Al-Ājurrī and many groups (as well). And in the two Sahīh 

(i.e. Bukhārī and Muslim) there is about ten ahādīth saying that the ruyah with the eyesight is not 

impossible. And the Jahmiyyah – and those who also are included in this name for the salaf, such as 

the Mu’tazilah, the Najjāriyyah and the Falāsifah – reject the ruyah, and they say that it necessitates 

that He is in a direction for the one who sees Him, and that He is in an inequital form, and this is 

denied with them. And the issue of the ruyah is among the biggest issues that distinguished between 

the established Sunnah and the Jahmiyyah. The scholars of hadīth and Sunnah would even write 

books regarding the affirmation (of this) and they would call them “The book of Ar-Ruyah” and “The 
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refutation of the Jahmiyyah”. And likewise (they would write books containing) the ahādīth which 

the Jahmiyyah reject among the ahādīth of the ruyah and what is connected to it, and they would 

consider the one who reject the ruyah as a mu’attil (one who invalidates the Names and Attributes of 

Allāh). Al-Khallāl said in “Kitāb As-Sunnah”: ‘Hanbal narrated to me (and said): I heard Abū 

‘Abdullāh say: ‘And we have met the people and they did not reject anything from these ahādīth, the 

ahādīth of the ruyah. And they used to narrate them in their complete form and accept them as they 

were without rejecting this nor doubting regarding it.’” 

(Bayān Talbīs Al-Jahmiyyah 2/392-395) 

 

 

Abū Hājar 


